
Inledning
RPP 10 är en smart plug som är kompatibel med myUplink 
smarta hemsystem.

Produktöverensstämmelse
Härmed försäkrar myUpTech AB att denna typ av radioutrustning RPP 
10 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU och RoHS 2011/65/EU. 
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
följande webbadress: myuplink.com.

  
Säkerhetsinformation 
Följ relevanta förordningar vid användning.

Endast avsedd för användning inomhus.
Försäkra dig om att produkten inte utsätts för fukt.
Koppla bort enheten innan rengöring (använd torr trasa vid rengöring).

2405–2480 MHz, < 10 dBm

Indledning
RPP 10 er et smartstik, der er kompatibelt med myUplink 
Smart Home-system.

Produktoverensstemmelse
Hermed erklærer myUpTech AB, at radioudstyrstypen RPP 10 er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. EU-
overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende 
internetadresse: myuplink.com.

         
Sikkerhedsinformation 
Skal benyttes i henhold til bestemmelserne.

Kun beregnet til indendørs brug.
Skal holdes fuldstændig tør.
Afbryd enheden før den rengøres med en tør klud.

Johdanto
RPP 10 on älypistorasia, joka on yhteensopiva myUplink-
älykotijärjestelmän kanssa.

Vaatimustenmukaisuus
myUpTech AB vakuuttaa, että radiolaitetyyppi RPP 10 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen, RoHS 2011/65/EU. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: myuplink.com.

         
Turvallisuusohjeita 
Käytä määräysten mukaisesti.

Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
Pidettävä kuivana.
Irtikytke laite ennen laitteen puhdistusta kuivalla pyyhkeellä.

Issue date: MAY 2020
Version: V003   
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Maintaining a policy of continuous product development 
myUpTech AB reserve the right to change specification, design 
and materials of products listed in this brochure without prior 
notice.

Innledning
RPP 10 er en smartplugg som er kompatibel med myUplink 
Smart Home-systemet.

Produktsamsvar
myUpTech AB erklærer med dette at radioutstyret av typen RPP 10 er 
i samsvar med direktiv 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. Du finner den 
fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen på følgende nettadresse: 
myuplink.com.

         
Sikkerhetsinformasjon 
Bruk i samsvar med bestemmelsene.

Beregnet bare for innendørs bruk.
Må holdes helt tørr.
Koble fra enheten før du rengjør den med en tørr klut.

2405-2480MHz; <10 dBm
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Försäkra dig om att det 
alltid finns strömförsörjning 
till uttaget.

Sørg for, at stikkontakten er 
slået til permanent.

Varmista, että pistorasian 
katkaisin on päällä.

När enheten startas blinkar lysdioden.
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Parkoppling
Information om anslutning finns i huvudproduktens 
tillverkares manual.

Efter initialisering blinker LED'en 
kontinuerligt.

Alustuksen jälkeen LED vilkkuu 
jatkuvasti.

Parring
Information om tilslutning findes i hovedproduktets 
manual fra producenten. 

Pariliittäminen
Lisätietoja liitännästä on päätuotteen valmistajan 
oppaassa. 

 När smart plug är ansluten slutar lysdioden att 
blinka.
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Når smartstikket er tilsluttet, vil LED'en holde op 
med at blinke.

Älypistorasian LED 
lopettaa vilkkumisen, 
kun yhteys on 
muodostettu.

V = 230 VAC, 50 HZ
A = 13 A (max.)

V = 230 AC 50HZ
A = 13 Amp maks.

V = 230AC 50HZ
A = 13 A maks.

V = 230 AC 50 HZ
A = 13 amp. maks. Pass på at strømbryteren 

alltid er på.

Etter initialisering blinker LED-lampen 
kontinuerlig.

Paring
Informasjon om tilkobling finnes i produsentens 
brukerhåndbok. 

Når smartpluggen er tilkoblet, slutter  
LED-lampen å blinke.



Betjening af stikket

Via stikket

TIL

Via stikket

FRA

Pistorasian käyttö

Pistorasian 
kautta

PÄÄLLÄ

Pistorasian 
kautta

OFF

Bruke pluggen

Via pluggen

PÅ

Via pluggen

AV

Använda smart plug

Via smart plug

PÅ

Via smart plug

AV



LED sammuu.

Tehdasasetusten palautus

Katkaise yhteys seuraavasti.

Paina painiketta 
10 sekunnin 

ajan.

Punainen LED 
palaa 5 sekuntia.

Lysdioden 
släcks.

Fabriksåterställning

Följ stegen nedan för att koppla bort enheten från 
nätverket.

Håll inne 
knappen i 10 

sekunder.

Lysdioden lyser 
med rött ljus i 5 

sekunder.

LED'en slukker.

Fabriksnulstilling

Hvis du ønsker at afslutte gatewayen skal du følge 
nedenstående trin.

Tryk på knappen 
i 10 sekunder.

Den røde 
LED lyser i 5 

sekunder.

LED-lampen 
slukkes.

Fabrikktilbakestilling

Følg trinnene nedenfor hvis du ønsker å gå ut av 
gatewayen.

Trykk på 
knappen i 10 

sekunder.

Den røde 
lampen lyser i 5 

sekunder.


